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Project | Prosiect: PostSecret Llanfyllin
Llanfyllin Ol-gyfrinachol

Scheduled to take place |

Disgwylir iddo gael ei gynnal 52t 6 June | Dydd Sad 6 Mehefin

Introduction | Cefndir a Chyd-destun

Our mission is to inspire people to participate in the arts, enhancing their creativity and
wellbeing. We've received funding from PAVO to support the priorities identified for Llanfyllin
that came out of the Community Conversations held at the end of 2025.

Ein cenhadaeth yw ysbrydoli pobl i gymryd rhan yn y celfyddydau, gan wella eu creadigrwydd a
llesiant. Rydym wedi derbyn cyllid gan PAVO i gefnogi'r blaenoriaethau a nodwyd ar gyfer
Llanfyllin a ddaeth allan o'r Sgyrsiau Cymunedol a gynhaliwyd ddiwedd 2025.

Project Outline | Briff

Project Aim | Nod y

] To enable people to learn new skills and have fun
Prosiect:

Galluogi pobl i ddysgu sgiliau newydd a chael hwyl

& Development of art skills and / or creation of art works

Project Outcomes
j | & Improved wellbeing (confidence, mood, friendships)

Canlyniadau'r Prosiect:

& Datblygu sgiliau celf a / neu greu gweithiau celf
& Gwell lles (hyder, hwyliau, cyfeillgarwch)

What | Beth:

We are looking for 2 artists to work together to design and facilitate creative postcard-making
sessions inspired by the PostSecret project. Participants are invited to share something about the
town and their neighbours — regrets, fears, desires, confessions - anonymously. Positive messages
will be displayed on a clothes line hung on the church railings (or similar idea — we are open to
suggestions as to how best to display what is shared), creating an evolving public artwork.
Negative or difficult feelings can be posted anonymously into a post box.

We are particularly looking for artists who:
& Have a warm, approachable manner and a natural rapport with the public
& Can encourage participants to write responses that are brief, legible and creative, without
making people feel directed or judged



& Are comfortable holding space for difficult emotions - while the hope is that the event is
positive and celebratory, the nature of the project (anonymous secrets, unspoken
feelings) means that some participants may share hard, negative or painful content, either
on their postcards or in person

& Are resilient and grounded enough to receive that without being destabilised by it, and to
handle any difficult moments with sensitivity and calm

& Understand that the negative post box content will be read privately by AC-CC and
handled with care by them and not by the artists

We would prefer the 2 artists to apply together but will also be happy for individual artists to
apply.

Rydym yn chwilio am 2 artist i gydweithio i ddylunio a hwyluso sesiynau creu cardiau post
creadigol wedi'u hysbrydoli gan y prosiect PostSecret. Gwahoddir cyfranogwyr i rannu rhywbeth
am y dref a'u cymdogion — edifeirwch, ofnau, dyheadau, cyffesion — yn ddienw. Bydd negeseuon
cadarnhaol yn cael eu harddangos ar lein ddillad a fydd yn cael ei hongian ar reiliau'r eglwys (neu
syniad tebyg — rydym yn agored i awgrymiadau ynghylch y ffordd orau o arddangos yr hyn a
rennir), gan greu gwaith celf cyhoeddus sy'n esblygu. Gellir postio teimladau negyddol neu anodd
yn ddienw i flwch post.
Rydym yn chwilio'n benodol am artistiaid sydd:
& A dull cynnes, hawdd mynd ato a pherthynas naturiol &'r cyhoedd
& A'r gallu i annog cyfranogwyr i ysgrifennu ymatebion sy'n fyr, yn ddarllenadwy ac yn
greadigol, heb wneud i bobl deimlo eu bod yn cael eu cyfeirio na'u barnu
& A'r galluiddal lle ar gyfer emosiynau anodd - er mai'r gobaith yw y bydd y digwyddiad yn
gadarnhaol ac yn ddathlu, mae natur y prosiect (cyfrinachau dienw, teimladau heb eu
llefaru) yn golygu y gallai rhai cyfranogwyr rannu cynnwys caled, negyddol neu boenus,
naill ai ar eu cardiau post neu yn bersonol
& A'r gallu i wydnwch a seilio'n ddigonol i dderbyn hynny heb gael eu hansefydlogi ganddo,
ac i drin unrhyw foment anodd gyda sensitifrwydd a thawelwch
& A'r gallu i ddeall y bydd cynnwys negyddol y blwch post yn cael ei ddarllen yn breifat gan
AC-CC a'i drin yn ofalus ganddynt hwy ac nid gan yr artistiaid

Byddem yn well gennym pe bai'r 2 artist yn gwneud cais gyda'i gilydd ond byddwn hefyd yn hapus
i artistiaid unigol wneud cais.

Target Group | Grwp All ages & abilities | Pob oedran a gallu
Targed:
Venue | Lleoliad: St Myllin’s Church grounds | Tiroedd Eglwys Sant Myllin

Sessions | Sesiynau: 1-1lam-1pm



Fees | Tal

Fee | Ffi: £94.50 per session | y sesiwn per artist

Materials |
Ddeunyddiau:

To be agreed on appointment | I'w cytuno ar apwyntiad

Mileage over a 40 mile roundtrip will be paid at £0.45 pence per mile

Mileage | Teithio: (up to a maximum of £30 per session)

Bydd dros round trip 40 milltir yn cael ei dalu ar £0.45 ceiniog y filltir
(hyd at uchafswm o £ 30 y sesiwn)

The artist brief and artist fees are subject to change as occasionally projects may need to run
differently | Gall briff yr artist a ffioedd artistiaid newid oherwydd weithiau bydd angen i
brosiectau redeg yn wahanol.

Skills & Experience | Sgiliau a Phrofiad

Essential | Hanfodol:

&
&

B &

Experience of working with the target group mentioned above

If working with children and young people or adults at risk you are required to have a DBS. If
you do not hold a current DBS you must be willing to undertake one as soon as you are in
placement

Profiad o weithio gyda'r grwp targed y soniwyd amdano uchod

Os ydych chi'n gweithio gyda phlant a phobl ifanc neu oedolion sydd mewn perygl mae'n
ofynnol i chi gael DBS. Os nad oes gennych chi DBS cyfredol mae'n rhaid i chi fod yn barod i
ymgymryd ag un cyn gynted ag y byddwch chi mewn lleoliad

Desirable | Dymunol:

&
&

Ability to deliver bilingually

If working with children and young people we suggest that you undertake child protection
training triennially - Child Protection Training — online course costs £25 -
https://learning.nspcc.org.uk/training/child-protection-tutors

Y gallu i gyflawni'n ddwyieithog

Os ydych chi'n gweithio gyda phlant a phobl ifanc, rydyn ni'n awgrymu eich bod chi'n
ymgymryd a hyfforddiant amddiffyn plant bob tair blynedd - Hyfforddiant Amddiffyn Plant -
mae'r cwrs ar-lein yn costio £25 - https://learning.nspcc.org.uk/training/child-protection-

tutors

Application Procedure | Y Broes o Wneud Cais


https://learning.nspcc.org.uk/training/child-protection-tutors
https://learning.nspcc.org.uk/training/child-protection-tutors
https://learning.nspcc.org.uk/training/child-protection-tutors

To apply please complete our online application form which asks for your relevant experience,
your project proposal, DBS information and an option to include links to your work.

For your application, please refer to the following:
& The aim of the project
& The outcomes of the project
& How you will work with the target group
& How the project will work — a synopsis of what will happen in the workshop/s

If you have any queries, require support to complete your application or wish to apply in a
different format, please contact the office.

| wneud cais cwblhewch ein ffurflen gais ar-lein sy'n gofyn am eich profiad perthnasol, eich
cynnig prosiect, gwybodaeth DBS ac opsiwn i gynnwys dolenni i'ch gwaith.

Cyfeiriwch at y canlynol ar gyfer eich cais:
& Nody prosiect
& Canlyniadau'r prosiect
& Suty byddwch chi'n gweithio gyda'r griwp targed
& Suty bydd y prosiect yn gweithio - crynodeb o'r hyn fydd yn digwydd yn y sesiwn

Os oes gennych unrhyw ymholiadau, angen cymorth i gwblhau eich cais neu os hoffech wneud
cais mewn fformat gwahanol, cysylltwch a'r swyddfa.

Selection Procedure | Y broses o ddethol

All applicants will be assessed:
& Solely on the information provided within the application
& Objectively, based on the requirements of the project outlined in this brief
& By the selection panel, drawn from the members of the board of Arts Connection —
Cyswllt Celf, and, where appropriate representatives of partner organisations.

Caiff pob ymgeisydd ei hasesu:
& Aryr wybodaeth a roddir yn y cais yn unig
& Yn wrthrychol, yn seiliedig ar ofynion y prosiect a amlinellir yn y briff hwn
& Gany panel dethol, sy’n cynnwys aelodau o fwrdd Cyswllt Celf a, lle mae’n briodol,
cynrychiolwyr o sefydliadau sy’n bartneriaid

Deadline | Dyddiad Cau: 12pm, Monday 11 May | Dydd Llun 11 Mai



